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La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée à la Chambre
des représentants sous la législature précédente (doc.
Chambre, no 50-2281/001).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat tijdens de vorige zittingsperiode reeds werd
ingediend in de Kamer van volksvertegenwoordigers
(stuk Kamer, nr. 50-2281/001).

La Belgique accorde de plus en plus régulièrement
la nationalité belge à des étrangers, sans leur imposer
de renoncer à leur nationalité d’origine. En revanche,
les Belges qui acquièrent volontairement une nationa-
lité étrangère se voient retirer automatiquement leur
nationalité d’origine en vertu de l’article 22, § 1er, 1o,
du Code de la nationalité belge.

België verleent steeds vaker de Belgische nationali-
teit aan vreemdelingen zonder hen ertoe te verplich-
ten afstand te doen van hun oorspronkelijke nationa-
liteit. Krachtens artikel 22, § 1, 1o, van het Wetboek
van de Belgische nationaliteit verliezen de Belgen die
vrijwillig een andere nationaliteit aannemen daaren-
tegen automatisch hun oorspronkelijke nationaliteit.

Cette disposition est issue de la conception napo-
léonienne en matière de nationalité qui envisageait la
multipatridie comme une tare, comme une menace
pour la sauvegarde du principe de l’appartenance du
citoyen à la Nation et la sécurité juridique en raison
de la création de situations juridiques transnatio-
nales. Cette conception de la multipatridie n’est plus
d’actualité aujourd’hui. Par l’effet du progrès de la
liberté de circulation des personnes mise en œuvre
notamment par le Traité de Rome et des mouvements
migratoires qui n’ont cessé d’augmenter ces dernières
années, la multipatridie est devenue une réalité incon-
tournable.

Die bepaling vloeit voort uit de napoleontische
opvatting inzake nationaliteit die meervoudige natio-
naliteit fout vond en een bedreiging voor het principe
dat de burger een deel van de Natie is; ook de rechts-
zekerheid zou in het gedrang komen doordat transna-
tionale juridische situaties ontstaan. Die opvatting
over de meervoudige nationaliteit is niet meer van
deze tijd. Meervoudige nationaliteit is ingevolge de
vooruitgang inzake het vrij verkeer van personen (die
er onder meer door het Verdrag van Rome is geko-
men) en door de migraties die de jongste jaren almaar
toenemen, een realiteit geworden waar men niet om-
heen kan.

C’est pourquoi la loi belge n’impose pas aux
personnes qui acquièrent la nationalité belge
d’abandonner leur nationalité d’origine.

Daarom verplicht de Belgische wet de personen die
de Belgische nationaliteit aannemen er niet toe af-
stand te doen van hun oorspronkelijke nationaliteit.



3-461/1 - 2003/2004 ( 2 )

La présente proposition de loi vise à permettre aux
Belges qui acquièrent une autre nationalité de conser-
ver leur nationalité d’origine et s’inscrit ainsi dans la
logique de renforcement de l’union entre les différents
États membres du Conseil de l’Europe.

Dit wetsvoorstel beoogt de Belgen die een andere
nationaliteit aannemen de mogelijkheid te bieden hun
oorspronkelijke nationaliteit te behouden. Zodoende
past het voorstel in de logica van de versterking van de
eenheid tussen de verschillende lidstaten van de Raad
van Europa.

Elle permet notamment aux ressortissants belges
expatriés à l’étranger de continuer de manifester leur
sentiment d’appartenance socioculturelle à leur pays
d’origine. Des motifs purement affectifs peuvent
également justifier le choix du maintien pour les
Belges à l’étranger de leur nationalité d’origine. Enfin,
des motifs économiques peuvent justifier l’acquisition
de la nationalité d’un pays tiers alors que des motifs
affectifs et socioculturels justifient le maintien de la
nationalité d’origine.

Het wetsvoorstel maakt het voor de Belgische inge-
zetenen die zich in het buitenland hebben gevestigd
mogelijk uiting te blijven geven aan hun gevoel dat ze
sociaal-cultureel deel uitmaken van hun land van
oorsprong. De door de in het buitenland wonende
Belgen gemaakte keuze om hun oorspronkelijke
nationaliteit te behouden, kan ook door louter
gevoelsmatige beweegredenen zijn gerechtvaardigd.
Ten slotte kunnen aan de aanneming van de nationa-
liteit van een derde land ook economische motieven
ten grondslag liggen, terwijl voor het behoud van de
oorspronkelijke nationaliteit affectieve en sociaal-
culturele redenen kunnen pleiten.

Il convient cependant de s’interroger sur la compa-
tibilité de la présente proposition de loi avec l’arti-
cle 1er de la Convention européenne du 6 mai 1963
relative à la réduction des cas de pluralité de nationa-
lités et sur les obligations militaires en cas de pluralité
de nationalités. Celui-ci impose aux ressortissants des
États parties — dont la Belgique — la perte automati-
que de la nationalité d’origine pour les cas où le
ressortissant acquiert volontairement une nationalité
d’un des États parties à la Convention.

De vraag rijst echter of dit wetsvoorstel niet
indruist tegen artikel 1 van de Overeenkomst van
6 mei 1963 betreffende de beperking van gevallen van
meervoudige nationaliteit en betreffende militaire
verplichtingen in geval van meervoudige nationali-
teit. Ingeval een onderdaan vrijwillig de nationaliteit
aanneemt van een van de Overeenkomstsluitende
Partijen, legt die overeenkomst aan onderdanen van
die Partijen (waaronder België) automatisch het ver-
lies op van de oorspronkelijke nationaliteit.

À cet égard, il importe de relever que la Convention
européenne sur la nationalité du 6 novembre 1997 —
que la Belgique n’a même pas encore signée — témoi-
gne d’une évolution importante dans l’approche de la
problématique de la multipatridie au niveau du
Conseil de l’Europe. En effet, la dite Convention
laisse aux États la faculté, dans leur droit interne, de
prévoir soit l’abandon de la nationalité d’origine, soit
le maintien de celle-ci, cela en vertu de ses articles 7, 1,
a), et 15.

Er zij in dat opzicht op gewezen dat het Europees
Verdrag van 6 november 1997 inzake nationaliteit —
dat België zelfs nog niet heeft ondertekend — blijk
geeft van een belangrijke evolutie in de aanpak, bij de
Raad van Europa, van het vraagstuk van de meervou-
dige nationaliteit. Krachtens de artikelen 7, 1, a), en
15, van dat Verdrag hebben de Staten immers de
mogelijkheid om in hun intern recht te bepalen dat de
oorspronkelijke nationaliteit al dan niet wordt
behouden.

Pareille évolution doit inciter le législateur à faire
usage de son droit de dénoncer la Convention du
6 mai 1963 relative à la réduction des cas de pluralité
de nationalités et sur les obligations militaires en cas
de pluralité de nationalités sur base de l’article 12 de
cette Convention et à signer puis ratifier la Conven-
tion européenne sur la nationalité du 6 novembre
1997.

Een dergelijke evolutie moet de wetgever ertoe aan-
zetten gebruik te maken van zijn recht om de Over-
eenkomst van 6 mei 1963 betreffende de beperking
van gevallen van meervoudige nationaliteit en betref-
fende militaire verplichtingen in geval van meervou-
dige nationaliteit op te zeggen op grond van artikel 12
van die Overeenkomst, en voorts om het Europees
Verdrag van 6 november 1997 inzake nationaliteit te
ondertekenen en vervolgens te bekrachtigen.

Enfin, il convient également de souligner que, dans
la mesure où elle a vocation à s’appliquer à des États
non parties à la Convention, la présente proposition
de loi ne posera, en attendant sa dénonciation, aucun
problème au regard de la Convention du 6 mai 1963.

Tot slot moet er nog op worden gewezen dat dit
wetsvoorstel (in afwachting van die opzegging) geen
probleem zal doen rijzen ten aanzien van de Overeen-
komst van 6 mei 1963 omdat het voorstel ook van
toepassing is op Staten die geen partij zijn bij die
Overeenkomst.

Ainsi, la Belgique tiendrait-elle compte de
l’évolution européenne en souscrivant aux disposi-

België kan aldus rekening houden met de Europese
evolutie, door in te spelen op de recentste en de
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tions les plus récentes et les plus modernes au plan
international et en adaptant son droit interne à cette
évolution.

modernste bepalingen op internationaal vlak en door
zijn intern recht aan die evolutie aan te passen.

L’article 2 de la proposition vise à abroger l’arti-
cle 22, § 1er, 1o, du Code de la nationalité belge qui
prévoit la perte automatique de la nationalité
d’origine pour les ressortissants belges qui âgés de
plus de 18 ans, acquièrent volontairement une natio-
nalité étrangère.

Artikel 2 van het wetsvoorstel beoogt de opheffing
van artikel 22, § 1, 1o, van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit, dat bepaalt dat de Belgische inge-
zetenen die de leeftijd van achttien jaar hebben
bereikt en die vrijwillig een vreemde nationaliteit aan-
nemen automatisch hun oorspronkelijke nationaliteit
verliezen.

Clotilde NYSSENS.
Christian BROTCORNE.
Luc PAQUE.
René THISSEN.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 22, § 1er, 1o, du Code de la nationalité
belge est abrogé.

Artikel 22, § 1, 1o, van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit wordt opgeheven.

12 janvier 2004. 12 januari 2004.

Clotilde NYSSENS.
Christian BROTCORNE.
Luc PAQUE.
René THISSEN.
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